
Verum, conj. : vraiment, en vérité, mais
Mina, arum, f. (tj au pl.) : minae, arum : les menaces

Terreo, es, ere, ui, itum : effrayer, épouvanter
Statuo, is, ere, statui, statutum : décider de 

Ter, inv. : trois fois
Venenum, i, n. : poison, venin
Tempto, as, are : essayer, attaquer
Sentio, is, ire, sensi, sensum : percevoir, s'apercevoir que

Antidotum, i, n. : le contrepoison
Praemunio, is, ire, ivi, itum : fortifier à l’avance, [se] prémunir
Lacunar, aris, n. : le plafond

Noctu, adv. : de nuit, la nuit
Dormio, is, ire, iui, itum : dormir

Laxo, as, are : relâcher
Machina, ae, f. : l'engin, la machine

De/cido, is, ere, cidi, cisum : tomber, dégringoler
Paro, as, are : préparer
Consilium, ii, n. : le projet, le plan
Conscius, a, um : qui sait avec d'autres, confident, témoin, complice
Parum, adv. : peu
Celo, as, are : cacher, celer

Solutilis, is, e : qui peut se défaire, se décomposer
Naufragium, i, n. : naufrage
Camara / camera, ae, f : plafond
Ruina, ae, f : la chute, l’écroulement

Pereo, is, ire, ii, itum : périr
Comminiscor, eris, i, mentus sum : imaginer
Reconciliatio, ionis, f. : la réconciliation

Simulo, as, are : simuler, feindre, faire semblant
Jucundus, a, um : agréable
Littera, ae, f. : lettre ; pl. : écriture, littérature
Evoco, as, are : attirer, faire venir

Sollemne, is, n. : la solennité, la fête, la cérémonie
Celebro, as, are : célébrer, fêter

Negotium, ii, n. : affaire, mission
Trierarchus, I, m : triérarque, commandant d’une trirème
Liburnica, ae, f : liburne, navire léger
Adveho, is, ere, vexi, vectum : transporter

Velut, inv. : comme
Fortuitus, a, um : dû au hasard, fortuit

Concursus, us, m. : la rencontre, l’abordage, le choc avec un obstacle
Confringo, is, ere, fregi, fractum : briser
Protraho, is, ere, traxi, tractum : faire traîner en longueur, prolonger

Convivium, ii, n. : repas en commun, banquet
Repeto, is, ere, petivi, petitum : regagner

Baulus, orum : Baules (ville de Campanie)
In locum, adv : à la place de
Corrumpo, is, ere, rupi, ruptum : détruire, ruiner

Navigium, i, n. : barque, navire
Machinosus, a, um : truqué

Ob/fero, fers, ferre, tuli, latum : offrir
Hilare, adv. : gaiement

Prosequor, eris, i, secutus sum : suivre, conduire en cortège, escorter
Digressus, us, m : la séparation
Papilla, ae, f. : le bouton du sein, le mamelon, le tétin
Exosculor, aris, ari : couvrir de baisers, chérir

Reliquus, a, um : restant, le reste de
Trepidatio, ionis, f. : l'agitation, le désordre, le trouble

Vigilo, as, are : veiller, être éveillé, être attentif
Opperior, iris, iri, oppertus sum : attendre
Exitus, us, m. : la sortie, l'issue, le résultat, la conclusion
Diversus, a, um : allant dans des directions opposées, opposé
No, as, are : nager
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Evado, is, ere, vasi, vasum : s'échapper 
Comperio, is, ire, peri, pertum : découvrir, apprendre
Inops, opis  + gén : sans ressources, démuni de
Libertus, i, m. : affranchi
Salvus, a, um : en bonne santé
Incolumis, is, e : entier, sain et sauf
Gaudium, ii, n. : le contentement, la joie
Nuntio, a, are : annoncer
Abjicio, is, ere, jeci, jectum : jeter, rejeter
Clam, adv. : en cachette
Juxta, adv : tout près

Pugio, ionis, f. : le poignard
Percussor, oris, m. : l'assassin
Suborno, as, are : préparer en secret, suborner
Arripio, (arr-) is, ere, ripui, reptum : saisir, arrêter

Constringo, is, ere, strinxi, strictum : lier ensemble, resserrer, enchaîner
Jubeo, es, ere, jussi, jussum + prop. inf. : ordonner
Mater, tris, f. : mère
Occido, is, ere, occidi, occisum (ob + caedo) : couper, tuer, mettre à mort
Quasi, conj. : comme si, sous prétexte que

Deprehendo, is, ere, di, sum : prendre par surprise, saisir, prendre sur le vif, sur le fait
Crimen, inis, n. : l'accusation, la faute, le crime

Voluntarius, a, um : volontaire
Mors, mortis, f. : mort
Vito, as, are : éviter


